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LEHMADE RONGIKÄIK 
VIINI TÄNAVATEL.

V i i n, 18. I. Austria pää- 
linn sai täna näha omapärast
meeleavaldust-rongikäiku, mil
list kunagi varem ei ole nähtud. 
Et nõuda valitsuselt põlluma
janduse toetamist, tulid põllu
mehed päälinna ühes oma leh
madega. Rongikäik liikus ^Vi*" 
ni päätänavail; sellest võttis 
osa umbes 5000 lehma. Leh
made järel liikusid ilmatu pika 
reana külapiimatalituste piima- 
vankrid.

— Võime kujutella, missu
gust . ärevustsee omapärane 
rongikäik tekitas! ■

MOODSE LIIKLEMISE KEE
RIS NÕUAB KOHUTAVALT 

PALJU OHVREID.
London, 19. I. Esialgsed

ametlikud andmed näitavad, et 
1932. a. jooksul õn l|Uv!eiw rs- 
õnnetuste! Suur-Britannias sur
ma saanud 6651 ja haavata 
206 410 isikut. Liiklemisõnne- 
tusi (raudteel, autodega, omni- 
bustega, lennukitega jne.) õn 
aasta jooksul olnud 184 268. 

Need arvud kõnelevad selget

Lendur peab võima kõik.
Kui tugevat, rikkumatut tervist 

nõutakse sellelt, kes tahab saada 
lenduriks, näeme ülemiselt pildilt: 
tulevane lendur suletakse pneumaa
tilise kambrisse, milles õhurõhku 
võib alatasa muuta. Aparaadi abil 
võib siis kergesti proovida, kuidas 
lendurikandidaat kunstlikult saavuta
tud kõrgustiku õhule reageerib ja 
kas ta pilotikutseks sobib.

keelt sellest, kui ohtlik õn 
moodne liiklemine, eriti suur
linnades. Ameerika Ühendrii- 
ges tõuseb õnnetustel surma saa
nud ja haavatute arv 1 miljo
nini aastasi See tähendab, et 
igast 100 elanikust 1 satub õnne
tusse. *

Suur-Britannia õn Inglismaa, 
šotimaa, ja Wales (loe: veis), 
kokku 45 milj. elanikuga,

GRIPI OHVRITE ARV TÕU
SEB.

London, 19. I. Möödunud 
nädalal suri Inglismaal grippi 
1041 inime». Eelmisel nädalal
oli see arv 680. . . .

Kä Eestis õn kohati gripitaud
puhkenud. Nii näiteks õn ühes koo- 
lia Viljandimaal peaaegu keik õpi
lased haigestunud.

Cesfi leecfccseari #«*
ei usi,

PAKANE VALLUTAS 
EESTI. •

Uue aastani peaaegu ei olnud 
meil ei lund ega külma. Jaanu
ari esimene nädal oli samuti 
eulailm. Kuid siis hakkas õhu
soojus pikkamisi langema ja 
juba 14. jaanuaril valitses külm 
talveilm, kuid peaaegu lumeta. 
Kõva külm, mis kohati elav
hõbeda soojamõõtjas surus alla 
28 0 C, kestis üle nädala. Juba 
18. jaanuari paiku kattusid jõed 
ja järved jääkaanega; samuti 
tekkis jää väinades nii et laeva- 
ühendus saartega lõpetati. Kä 
merel õn jää tekkimas, kuid 
laevasõitu . see veel ei takista. 
Jäälõhkujad aga õn juba auru 
all ja võivad iga silmapilk ru
tata appi laevadele Soome lahes, 
kui nad omal jõul ei paase la 
linna sadamasse.

Lume vähesuse tõttu tuleb 
karta, et külm liiga teeb rukki- 
orastele ja viljapuu juurtele 
aias. Kä olevat külm kartuleid 
ja söödajuurikaid kuhjades rik
kunud.

näljased linnud muutunud pä
ris jultunuiks: tikuvad elamu
te lähedusse ja kuüid kipuvad 
kallale Õues liikuvaile kodu
lindudele.

HIINA „ONU“ M1LJONIPÄ- 
RANDUS VILJANDIMAA ME

HELE.
Möödunud aastal suri Hiinas 

eestlane Jaan Kärsten, kelle 
ainsaks pärijaks hiina kohus tun
nistas tema venna Jaak Kärs- 
teni, Kõo vallas Viljandimaal. 
Neil päevil jõudiski pärand 
3 286000 senti Viljandisse ja 
maksti õnnelikule pärijale katte, 
väljaarvatud see osa, mis jääb rii
gi kasuks, nimelt 462 000 senti.

Jaak Kärsten õn 62-aastane ta
luperemees. Nüüd kavatseb ta 
suure talu osta ja selles eeskuju
liku talupidamise sisse seada. 
Raha juba selleks jätkub!
HUNDID LUUSIVAD- TAR

TUMAAL.
Laevas, 18. I. Aastaid õn 

möödunud sellest, kui viimati 
siin hunte nähti. Kuid käes-

A-s. „ODOR*i“
tinte,
Joonlstustusche, 
kleeplmlslilme la 
Odor hambapastat

võib igaühele soovitada.
Tarvitaja.

oleval talvel õn hundid jälle 
Laeva tulnud ja peatuvad siin 
juba kauemat aega. Esimest 
korda nähti hunti ühe mets»- 
vahi õues, kus ta lauda ukse 
taga kuulas looma häälitsusi. 
Pääle selle käis hunt kä ühes 
talus, kus murdis koera. Teises 
talus öösi vastu 16. I oli hunt 
kaapinud lauda uikse lahti ja 
lauta läinud. Kuid koerad tor
masid hundile järele ja ta ei 
saanud laudas kahju teha. Selle 
eest haaras ta tihe koera kinni 
ja kadus sellega metsa. — Laeva 
asub Tartust läänes.

Saladus* Nuori Võima.

-------sääl õn linnupesa,
ära ütle seda kellelegi.

aga------ - sääl õn linnupesa, — aga
ära ütle seda kellelegi.

röövlindude rohkus
TALLINNAS.

Linnaaedadesse ja -parkidesse 
õn igasuguseid röövlinde kogu
nenud rohkel arvul. Eriti palju 
õn neid Tallinnas ja selle lähe
mas ümbruses. Vareseid õn 
sääl aedades sadade kaupa, sa
muti mitmesuguseid kulle. Vii
mastel külmadel päevadel õn

-------sääl õn linnupesa, — aga
ära ütle seda kellelegi.__1 -



SIBdlsdiC
}aan Rebane

Järg 16,
Väikseile siklisõitjaile oli tee ja (ümb

rus tundmatu, seepärast nad ei aimanud
ki, et nad viibisid päälinna läheduses. 
Lühikest aega «dasi kihutades päälinna 
tornid ja tehaste korstnad hakkasid paist- 

ja paari silmapilgu järele Toompea ja 
viimaks vaade avanes laiale veteväljale — 
merele. Kõrgek, lagedah paesel jak pilk 
linnale ja merele oli kütkestav ilus. Mikk 
oleks tahtnud seisatada sääl kivisel muist
sel merekaldal ja imetella seda looduse 
kenadust, aga ta ei saanud seisma panna 
rahutut sõidukit, vaid .pidi laskma ennast 
edesi vedada tukat-tulist, kiirelt möödu
des kõigest. Ei olnud mahti Ilu maitsta 
kõrgek Lasnamäe paeväljalt, vaid . see 
kõik möödus kui viirastus. Mõne minutiga 
•ikkel oli jõudnud kallakuni ja kihutas 
siis hirmsa hooga mäest alla. Ei olnud 
veel möödunud kaht minutit, kui aikkel 
oli juba läbistanud Kadrioru merekalda ja 
jõuti linna sisse. Sikkel tuiskas Narva 
maanteed edasi kesklinna poole. See oli 
koledaim kihutamine linna .uulitsa kitsu
ses, mida kunagi nähtud. Väljas lagedal 
teel eec ei tulnud nõnda nähtavale, hoo
nete vabel aga /oli see hirmus. Sikkel tor
mas otsekui kurjadest vaimudes, tagaae- 
tutia, nii et siledal uulitsal sikli rattad 
vaevalt-vaevak said mard puudutada. Iga 
silmapilk võis oodata kuhugi vastu jooks
mist ja sõitjate purunemist lumepallidena 
kareda kivi vastu. «

Sikkel läbistas tuule kiirul Narva

11. Kes õn kindla iseloomuga?

LR-ie peeti vestlust selle üle.
Kalju: Nüüd nimetasite isikuid, kel

arvate olevat kindel iseloom. Millest seda 
ära tunnete ?

Kaarel: Seda õn näha juba näost.
Näol õn ..kindel ilme". Kulmud õn koo
mal, nende vahel võib olla paar kortsu, 
silmad vaatavad püsivalt ja ootavalt rahu
likult, suu õn kokku surutud.

Peterson: ... ja rusikas seljas
jookseb kohe kallale, kui keegi sõnakese 
ütleb ja lööb rusikaga pikali maha, nagu 
sina lõid Libiseja.

Kaarel; See oli lihtsalt enese mitte- 
yalitsemine. •

Kalju: Enesevalitsemine õn kindla
iseloomu tähtis tunnus. Mis jooned veel 
õn kindlal inimesel, mis õn ta tuum?

Našman: Ei anna järele. Õn rahu
lik. Ei kuku kohe verest ära, kui kehvasti 
läheb. Kui minul kehvasti läheb (teised 
naeratasid), mõtlen alati poksimisele. Siin 
mees käib tihti põrandal ja nöörides, aga 
tõuseb jälk ja rassib edasi, visa hing. Ta

maantee ja oli jõudnud turule. Mikk oli 
vanematega turul käinud ja tundis turu 
ümbrust veidi. Ta teadis, et kesklinna 
kitsastel uulitsatel rahvaliikumine õn 
kõige elavam. Sinna sattudes oli mööda
pääsmatult /oodata õnnetusi inimestega. 
Seepärast ei tohtinud eiklit lasta edasi 
joosta senises suunas.

Olles siis jõudnud nn. Vene (turule, 
Mikk tegi käänaku vasakule, sest sääl 
paistis lage käik, Ühtlasi tume aimus üt
les .Mikule, et sinna poole pöördes ta tüü
rib kodule lähemale.

Saanud uue suuna,, lendas sikkel nüüd 
nagu tuulispask Tartu maantee nurga 
poole. ,Nurgal keerdes «ikkel oleks pea
aegu lennanud vastu seina, kui Mikk ei 
oleks saanud veel viimasel hetkel teha 
järsku pööret vasakule, nii et,ümber lüka
tes mingi kaubaputka sikkel jõudiski Suu
rele Tartu maanteele, mida mööda ta nüüd 
kihutas endise kiiruga edasi.

Kokku põrgates käsikaupleja koore- 
kirnu sarnase poekesega, oli selle avausest 
väikseile eiklisõitjaile vastu paiskunud 
mingeid asjakesi, mingeid vähemaid ja 
suuremaid tükke. Suurem osa sellest kraa
mist sattus sikli korvi, Pritsu ja Leeni 
sülle; kuid midagi kräbedat tuli kä vastu 
nägu ja krae vabele. Pritsu lähemal uuri
misel leidus rüpes ja sikli korvi põhjas 
sidruneid, iokoladi tahvleid, saiu, kuivi
kuid, mitu nööiitäit rõngaskuivikuid, 
mitu pudelit limonadi, apeleiine, kõtru, 
pränikuid, paberosse, tuletikke, marme
laadi, paatilaadi, koorekooke, suhkru- 
nukke, martsipaani, tubakapakke ja mitu
kümmend wOrti kompvekke, kõike kamala- 
täite viisi. Lühidalt — kraami nii palju, 
et kaa või ava käsikauplus. Fritsule ,näts

see olevat kõik nii endastmõistetav tänaste 
imeliste elamuste järele ja üsna rahuga ta 
kraamis maiustusi taskutesse ja põue. 
Vaevalt Prits oleks imestanud, kui oleks 
kuskilt sikli nurgast leidnud kä käsipoe- 
kese pidaja enese.

Aga küllap »ee vaene mees, siklilt 
võmmu saanud, vist tegi mõne kaela
murdva uperkuudi ühes oma tünnitaolise 
poekesega ja nüüd end kohendab ja kohab, 
kas luud-liikmed kõik veel õigel .kohal. 
Mikul, Fritsul ja Leenil polnud aega üm
bervaatamiseks ega saanud tähele panna 
teiste häda. .Isegi „aitäh" ei saanud nad 
•ega ütelda kompvekkide ja maiustuste 
eest. 4
* Kui sikkel oli läbistanud Suur-Tartu 
maantee ja paberivabriku tornid ja hoo
ned hakkasid paistma mäelt, ®iis alles 
Mikk tundis ära, et oligi sattunud päris 
õigele koduteele. Mikk otsustas nüüd 
mitte cnair. teelt pöörda, 

i Jõudes mäest üles ja saades jälle 
täiesse sõiduhoogu väiksed siklisõitjad 
kohtasid politseinike seltskonda, kes välja 
olid sõitnud neid püüdma ja nüüd tulid 
tühjade püünistega tagasi linna, Miku ja 
kaaslaste järsk ilmumine linna poolt rabas 

. neid ku? välk ja ei puudunud palju kui 
Mikk oleks muljunud mõned neist vaese 
omaks, sest nähes Miku siklit nad tahtsid 
teda nööriga peatada, õnneks nad taipa
sid oma teo mõttetust ja hädaohtu veel 
siis, kui see ei olnud hilja — visata maha 
nöör ja ise eemale hüpata. Nagu tuule
puhang kihutas sikkel neist mööda. Taga
ajajate seltskond jäi üllatusest tummalt 
neile järele vahtima. Viimaks heuleti 
käega ja jätkati käiku linna poole.

ei jäta mitte järele. Või maailma suurim 
rattavõistlus Tour de France, kus tee pik
kus õn 6000 km, mida sõidetakse 30 päeva. 
Mõtlen väikesele, kõhnale mehele — Ku
gele Christophe’ile, kes õn 12 korda läbi 
sõitnud selle maa, mitte katkestades. Vaa
tamata juuni- ja juulikuu kuumusele, vi- 
perustele ja õnnetuetele ja tulnud esi
rinda.

maaniga. „Igavene truudus ehk palituhõl- 
ma pidi Peipsi lodi OH J masti küljes."

Kalju: See õn ise-asi. Nooruses tu
leb kõik head asjad läbi katsuda, et leida, 
kus see õige õn, mil alal tuleb peatuda. Kai 
aga 16—20-a. poiss veel nii ümber tuusel- 
dab ja ühtki püsivat ega sügavamat har
rastust ei pea, süa õn see nõrga iseloomu 
tunnus. X. Našman.

Peterson: Milleks näiteid rouskli- 
ja tsirkusekangelastest ? 1 Vaimlise elu te
gelaste pingutustes õn palju enam mehist 
visadust. Seda kahjuks ei saa silmaga nä
ha. Mozart kirjutas ooperi „Don Juan 
raskes palavikus, Servantes oma „Don 
Quijote’i" hispaania vangla hämaruses jne. 
Õn palju neid, kes vaatamata rasketele va
ludele ja kannatustele oma tööd õn teinud 
ja kaotustes rahulikuks jäänud.

Kalju: Milleks lennata suurmeeste
juure 1 Vaatame enese ümber, oma kooli
vendade sekka.

Peterson: Vaatame Naämannile:
see õn vastand kindlale mehele. Ta jook
seb ühe asja juurest teise juure kuhugi sü
venemata. Kuidas õn viiulitundidega? Või 
läks raskeks? Viiul õn kõva karakterit 
nõudev pill. Kuhu jäi iluuisutamine? Kül 
kaugele oled jõudnud purjelaeva ehitami
sega? — *

Kaarel: Nüüd kujutab enesest kirja
nikku. Lubas meist „õp$la8lchele“ kirju
tada ja „Loodu«e" võistlusest osa võtta ro-

JWOodot tuuker kutsetöös.



ülim klrismumgi-albims*

Ants oli saanud koolist hiilga
va tunnistuse. Emal läikis pisar 
silmis ja kä isa oli uhke oma 
poisu pääle. Sellises meeleolus 
lasid vanemad end kergesti ah
vatleda kinke tegema, mille ta
gajärjed õn ettenägematud..* 
Hoovil mängib parajasti leier
kast, ja Ants, kes akna juure 
rutanud, teatab õhinal, täis imes
tust: „Tal õn ju kä üks ahvike!'* 

_ Elamu asus maa südames, ja 
läbi lahtise akna puhus mahe, 
mänglev suvine tuul.

Et mustajuukselisel, kehval 
leierkastimehel olid päältvaata- 
jaks teise klassi õpilane Ants ja 
ta vanemad, see tõotas talle täna 
tuua erilist jootraha.

Ta laskis leierkasti vändates 
ja oreldades väikest ahvi puna
ses kullaga karratatud kuues 
tantsida ja hundiratast lüüa.

„Aga tal õn ju kä veel alus- 
kuub!“ karjus Ants ja oleks pea
aegu aknast välja karanud; võt
tis aga veel õigel ajal aru pähe, 
tormas toast välja ja oli järgmi
sel hetkel, armsate vanemate nä
hes, õues leierkastimehe juures... 
„Laske ta ometi kord kä väljal 
Kas ma võin teda süleleda, jah?"

Väntoreli mängija haaras ah- 
vikcse jakist ja andis ta Antsule, 
keda too loomake imelikul kom
bel ei hammustanud. Kohe tun
dis poiss, kui armas õn talle ah
vike ja ta otsustas oma südames, 
et miski ei pidanud teda suutma 
enam loomakesest lahutada. Ta 
tormas ahviga ema juure, kes 
täitis meelsasti oma poja igat 
soovi ja ... mis siin siis nii pal
ju jutustada: veerand tundi hil
jemini oli Ants „loomaaia oma
nik". Isal oli kä varsti meeldiv 
võimalus osta ahvile kohane 
puur. Ahv sai endale „suure 
toa" ja — kuigi ta elamut kor
ralikult puhastati, ei lõhnanud 
see just kõige meeldivamalt.

Ta oli ainult esialgu nii tillu
ke, ta kasvas |a kasvas kolme 
kuuga 50 sentimeetri kõrguseks.

Ta kehakasvuga kasvas kä ta 
jõud. See oli sellest näha, et ta 
ühel päeval painutas ja murdis 
katki oma puuri eriti tugevad 
tsink-varvad. Antsu koolist tul
les, ta oli kadunud. Antsul oli 
õtse valusalt kahju sest kaotu
sest.

Koolitöid tehes jooksid tal 
üha pisarad üle palete, kui äkki 
kuuldus akna taga kõigile tun
tud Busširi öl ö! Ants oti oma 
loomakese ristinud selle kuulsa 
neegripääliku nimega. Järgmisel 
hetkel kargas ahv aknast sisse 
ja _ mõlemad leidsid end üks
teist kael us tarnas! Ants nuuksus, 
nüüd juba rõõmu pärast, ja ahv 
niuksus ja mökitas kõiksugu 
võimalikke hääli... Ta pandi 
jälle oma puuri, nüüd juba teras- 
ketti kinni. Kuid teda kütkestas 
kuldne vabadus ja ta tegi siit- 
pääle iga päev uusi retki. Meel
samini sahvrisse, kus ta end

õunamoosiga sisse määris ja 
äsja küpsetatud pannkookidega 
žongleeris. Siis ta pani endale 
pähe kõögitüdruku uue kübara 
ja tahtis hoolimatult muuta ime
ilusat lillkaunistist.

Jõulud lähenesid ja Antsu õde 
külastas oma mehe ja imikuga 
vanemaid. Friida, nii nimetati 
noort ema, näitas end juba algu
sest pääle ahvi kindla vastasena, 
kes sellele vastas seega, et ta 
oma vastast kõvasti hammustas, 
kui see teda kepiga Õpetas. Kuid 
jõuluõhtul valitses kõigi Vahel 
rõõm ja rahu. Küünlad jõulu
puul põlesid heleda säraga ja 
õeksed laulsid: „Püha öö, õnnis
tud öö". Kõrvaltoas oma vankris 
magas imik. Sääl tõmbas Busši- 
ri osavasti pää oma terasketist 
välja, painutas puurivarvad ee
male ja hüppas lapsevankrisse.

Väike inimeseke magas. Suu
rema vaevata võttis Busširi imi
ku padjult, hoides teda enda 
vastu, nagu ta oli seda näinud 
ema tegevat ja ilmus niiviisi lap
sega jöuiiUpuule. Ta ronis soh
vale, sääljuures imelikul kombel 
lapsuke ei hakanud . karjuma. 
Nüüd võttis ahv ühe piprakuke- 
kese ja hammustas poole ära, 
teise poolega ta1 tahtis väikest 
sööta. See aga ei tahtnud ja pis
tis koledasti karjuma. Nüüd nä
gi seda ema. Ta ruttas kohale 
kui emalõvi, kuid ahv rebis end 
lahti ega lasknud vabaks oma 
elavat nukku. Terve perekond ta 
järel, nuttes, karjudes ja hurju
tades. Ants meelitas, vilistas, 
karjus —- asjata! Alles maga
mistoas, ühel voodil, laskis Bus
širi oma kena saagi lahti, kelle 
ema kohe surus vastu oma hir
must põksuvat rinda. (Laps oli 
jäänud terveks ja vigastama
tuks.)

Vaene Busširi! Juba järgmisel 
päeval oli su saatus otsustatud. 
Ants ise pidi ta viima ühe linnu
kaupleja juure, kes ta ühele näi- 
tusepoe omanikule edasi toime
tas. Säält pääle kaotas Ants jäl
jed Busširi edaspidisest saatu
sest.

Kaks aastat hiljemini külasta
sid Antsu vanemad Antsuga 
Tartus Soome näituseaeda Ti- 
volit. Sääl nad nägid kõigi muu
de lõbustuste hulgas kä üht loo- 
mateaatrit. Esimene kunstnik, 
kes kohe esines, oli üks ahv. 
Teda nähes hüüatas Ants, kes 
ta ära tundis, valjusti Busširi. 
Kuid ahv, kes väikesel kolmerat- 
taga jalgrattal väikesel näitela
val ringi tiirutas, vaatas päälis
kaudselt ta poole, näis koguni, 
nagu näitaks ta poisile keelt, 
tahtes ütelda: „Meie vahekorrad 
õn lõpetatud, armas Antsuke. 
Igaüks katsugu õnne parajat!"

Olen suur kirjamärkide sõber. Pa
raku raha oli vähe, ei jaksanud osta 
hääd margialbumit ja halba sajalehe- 
küljelist ei tahtnud. Albumi küsimu
sest sain rahuldavate, isegi hääde ta
gajärgedega üle ning nüüd tunnusta
vad teda kõik mu sõbrad.
' Päeval, mil kõige enam tundsin 

tuska albini puudumisest, otsustasin 
äkki sisse astuda raamatukauplusse. 
Ostsin 5 poognat joonistuspaberil jn 
murdsin kokku ühtepidi neljaks, teist
pidi kolmeks, ääred lõikasin raamatu
köitmise pressi all siledaks ning nii 
sain igast poognast 12 lehte 22x24 
sm suuruses. Alul... jätkus sellest, 
sest marke polnud taevas-teab kui 
palju.

Mul oli rohkesti eesti marke, mitte 
hulgast leidsin üle 60 isesuguse kir
jamargi. Valisin välja kõige korra* 
ükumad eksemplarid ning asusin 
kleepimisele. Sõbra albumis olin näi
nud eesti markide järjestust välja* 
ande-aasta või seeriate järele ning 
sellest püüdsin minagi kinni pidada.

Nii kleepisin, arusaadavalt kirja- 
margikleepidega, 2 sm lehe ülemisest 
äärest allapoole esimese margivälja- 
ande 5,15, 35 ja 70 kop. lillemustr! 
märgid, jättes iga vahele -umbes 4 
sm laiuse vahe. Sellest reast ligi 1,5 
sm allapoole järgnesid 5 marki: 5 ja
10 pen. number, 15 pen, päike ja 33 
pen. ning 70 pen. kajakad. Nendest 
allapoole asetasin 4 vlikinglaeva: 1, 
5, 15 ja 25 mk hallil paberil ning 
uuele reale 1 ja 5 mk valgel pabe
ril Kahele alumisele reale mahuta- 
sin 8 Tallinna vaatega marki. Leht
011 täitunud alloleva joon. kohaselt, 
kus H näitab margi asendit.

Hiljem selgus, et olin vahele jät
nud 5 pen. kajaka ja 10 pen. numbri 
perfereeritüd, kuid need mahutaslit 
suurepäraselt t ja 5 mk. viikinglaeva-

de (valgel paberil) kõrvale nagu se
da joon. 0 märgitud.

Jätkates markide kinnitamist see- 
, riate kaupa, püüdes võimalikult sil
mas pidada ilunõudeid, täitsin tervelt 
6 lehte, sääljuures jättes ruumi sel
korral puuduvate markide tarvis, mil
lised kohad täitsin nende saamisel.

Lõpetades töö eesti markidega, oli* 
saavutusest üllatatud. Kogu oli kõigiti - 
nägus, pääasi, panin siin maksma 

OMA MAITSE.
Too oli omaette kunatisaaruhi* 

Töö resultaat avatles isegi minu sõp
ra rke!!e album oli niivõrd kitsapiiri
line, et temasse ei mahtunud kõik 
eesti margid. Tegi järele.

Paraku teiste riikide markidega ei 
läinud asi nii libedasti. Pääpõhjus 
— marke oli vähe ning ei teadnud 
seeriate järjestust. Sellepärast kleepi
sin nad riikide järele, igale lehele Isa 
riik, ridastikku kui sõdurid kunagi.

Margi kogumises jõudsin kiiresti 
edasi. Osutus paratamatuks

MARGLKATALOOGl MURETSE
MINE.

Omades selle, oli naljaasi välisriigi 
marke korraldada vastavalt eesti ko
gule. Selle korralduse osalisteks said 
kõige enam esindatud riigid, kuna 
vähe esindatud praegugi veel endise* 
järjestuses. Ümberasetamisel ei läu 
nud minul ühtegi lehte rikki, sest kin
nitan ainult tihe viiendiku 
kleeppaberist margi ülemisele äärele, 
saba niisutan vaid osaliselt — suu
rem osa kleebist jäi seega alles. Sei 
vüsil kinnitatud marki ei tule ümber* 
asetamisel uuesti pesta ega kä uue 
kleeppaberiga varustada, marki lehelt 
ära võttes ei jää aga ühtki märki 
järele.

Lehti hoidsin alul aktikaante va
het. Hiljem valmistasin mapi, mille 
vahele asetasin terve kogu. Praegu 
oman Euroopa tarvis kaks mappi 
ning Välis-Euroopale ühe. Viimase 
pean ligemal ajal jaotama, arva* 
maailmajagude järele, aga võibolla kä 
teisiti — selles pole veel kindel Nä* 
gu näete, võin oma kogu lehti soo
vile vastavalt ümber asetada, kui tar
vis lehti juure panna, mida tavalist» 
albumite juures teha ei saa.

Ajajooksul olen peaaegu mitte mil
lestki saavutanud päris vahva kogu, 
Keegi asjatundja hindas selle 280 
kroonile. Arvate, et selle kunstiteose 
tolle rahapataka eest ära annan -* 
kaugeltki mitte. Margi fttxs.

Noorte Loomlns
Miini esimene teenistus
Kevadisel õhtul istusime Tar

tu linna ühes aguliäärses puies
tikus kolmekesi; mina ja. mu 
kaks sõpra — Volli ja Eedi. 
Rääkisime ekskursioonist, mida 
mõeldi korralda kooliaja lõpuL 

..Mind see ekskursioon ci hu
vita” ütles Eedi. „Lähen hom
me liiva kühveldama. Liiva 
viiakse Valga ligidale ja sõit 
rongil liivakoorma otsas õn pal
ju huvitavam kui klassivagunis. 
Töö pole raske ja ‘ palka saab 
poisikese kohta 100 senti päe
vas,” seletas Eedi suure huviga. 
„Eh mis ta nüüd ikka õn, eks

kursioon palju mõnusam. Sõi
dame Võrumaale Suurele Mu
namäele ja Linnamäele. Vaata, 
kus õn ikka mäed, nagu mõned 
kirikutornid", väljendas Volli 
ennast, surudes alla Eedi hää 
nõu. Kuid mina kui kunagi 
„zentleman”, arvasin ikkagi pa
rema olevat minna raha teeni* 
ma, sest raha eest saab ikka mi* 
dagi.

Teisel hommikul olin vara
kult platsis. Koht, kust liiva 
võeti, oli linnast umbes 2% ki
lomeetrit kaugel. Järsu mäe- 
külje alla olid rentslid pandud,



rentslid viisid välja suurele 
raudteele. Vähe aja pärast oli 
platvormi ees suur vagun. Nüüd 
algas töö. See polnud raske, ai
nult tolm tahtis hinge kinni 
matta. Paari tunni järele oli 
vagun täis ja veel natuke oota
mist kuni kä teistelt oli vagun 
täis. Sõites leidsin huvitava 
tegevuse, nimelt püüdsin liiva 
sees olevate kivikestega tee 
ääres olevaid poste tabäda.

Peaaegu olelesin viske ajal tite 
ääre kukkunud. Valga lähedal 
ajasime liiva maha. Nii täitsi
me veel samal päeval kaks va
gunit ja siis lõppes töö. Päike 
vajus küngaste taha ja Tamula 
järv punetas kutsuvalt. Saime 
palga kätte ja läksime suplema. 
Pärast suplemist läksime väsi
nult, kuid enesega rahul olles, 
kojU. ih M-

T. P. G. Herman Maser.

Kaidos mele kooli sattus .Opiloslehf
. . -. • j XT - «aa trAfflC TWVlAlfl kl"

Paremasse tulevikku 
skautluse kaudu.

Hariduse- la Soteaalmlnlstrl, Kaitseministri la Eesti 
Skautide Maleva Päüstaabl üleskutsed.

. Kui hommikul koolis tunnid 
algasid, rääkis meie klassijuha
taja enne tööd, et üks isesugu
ne leht õn hakanud ilmuma; ni
melt „õpilasleht“. Nagu vane
matele õn „Vaba Maa *, „Päe - 
valeta" jne., nii õn noortele 
..õpilasteta". Soovitas tellida. 
Siis ütlesin mina, et mül juba 
käib ja õn tõesti üks kiidu
väärt ja huvitav seitung. Rää
kisin veel kausta suurusest, kü
simustest — vastustest, õhuas- 
janduse osast ja üldse kõigest, 
millest ..õpilasleht" pajatab.

No see alles võttis poisid ki
hama. Löödi kohe 2-he liikme
lised „kambad" kokku ja otsus
tati tellida. Alguses ühe kuu 
peäle. — Nüüd tekkis aga veel 
küsimus: „Kuhu leht jääb? 
Tellid mitme peale kokku, kõik 
õn siis nagu omanikud. Aga sai
me sellestki üle. Otsustasime 
..õpilaslehe" koolile kinkida.

Nü-üd ootavad kõik „õpilas- 
lehte". Arvan, et poisid ta hea
duses ei pettu.

Lennuväe leitnant. -

Mele kass la keer.
Meie kase õn must, ainult 

kurgu alt õn laik valget, mis 
sarnaneb väga lipsuga. Kassi 
nimi õn Tiits!. Mina panin talle 
selle nime. Tema õn väga laisk, 
ei viitsi hiiri püüda, ainult ta
hab piima. Kui ema hommikul 
läheb lehmi lüpsma, õn kass ju
ba enne laudas kui ema. Ja kui 
piima hakkad kurnama, jookseb 
ta lüpsiku alt läbi, ja ajab kas 
või lüpsiku ümber. Mujal ta ei 
taha magada kui voodis. Kui

mi luumuna jala külge. Ta ki
pub kangesti järel käima, ise
äranis veel hobuse järel. Tema 
ci salli kasse, kui ta neid näeb, 
läheb kohe kallale ja ajab nad 
puu otsa. Ise aga haugub all ja 
kas või läheks kä puu õtsa, kui 
aga saaks. Ta läheb kohe loo
made peale, kui aga asseta. Aga 
eellest õn ta loll, et kui asseta 
looma kallate, siis kisub kohe 
jalad, saba või kõrvad lõhki. 
Meil õn ta kiskunud igal loo-

5? ÄÄJM m.
kohe küüntega jalasäärest kin
ni. Koeraga kisub ta, kui koer 
läheb tema söögi , kallale või 
muul põhjusel. Ühtki päeva ci 
lähe mööda, kui nad ei kisu.

Meie koer õn beeši värvi. Ta 
nimi õn Pobi. Üks jalg õn tal 
vigane, küla koeraga läksid kis
kuma ja see hammustas jala 
vigaseks. Sellest hakkas kasva-

legi hea koer. Teiste koertega 
läheb kohe riidu. Ta õn mitu 
korda kä linnateele läinud kaa
sa, aga õn tulnud alati Lasna
mäelt tagasi. Vahest õn ta jää
nud inimestest maha ja ära ek
sinud. Meie koer õn pähä.

Hirlanda Rooberg 
Jõelehtme alg. V kL

Uus õppeaine: kuristamistund.
Ühes Berliini koolis õn katseks võetud txinnHtawa praktiline tervishoid: 
lapsed õpivad siin suulopütamist, hammaste puhastamist, kuristamrst, kate- 
ja kütinteravi, õiget hingamist — s, o. tutvuvad tegelikult keharavi ja ter- 

, vishoiu algmõistetega.

Skautlik liikumine Eestis õn viima
sel ajal saanud avarama tunnustuse 
osaliseks. Skautluse edule meil mõjus 
suuresti kaasa möödunud suvel hästi- 
kordaläinud suurlaager. 30. detsemb
ril s. a. saatis Haridussots.-minister 
järgmise ringkirja:
Koolivalitsust ele, koolinõunikele, koo

lijuhatajaile ja õpetajaile:
Saates sellega Eesti Skautide Ma

leva Päästaabi üleskutse, milles Pää- 
staap pöördub Eesti noorsoo-, hari
duse-, kooli- ja seltskonnategelaste 
poole palvega — toetada skautlikku 
liikumist, palun kõiki koolivalitsuai, 
koolinõunikke, koolijuhatajaid ning 
õpetajaid ja teisi haridustegelasi 
mitte keelduda häätahtlikult võima
luste piirides toetamast . skautlikke 
organisatsioone nende töös, mille si
hiks õn noorte kasvatamine tublideks 
ja ausateks isamaalasteks, kes alga- 
tusvõimsana alati oleksid valmis täit
ma oma kohuseid oma isamaa ja 
rahva vastu, nagu see üksikasjalikult 
seletatud ligilisatud üleskutses.

H. K u k k e (allkiri), 
Hariduse- ja Sotsiaalminister.

P. Mägraken (allkiri), 
Koolivalitsuse direktor.

Oige: Pitsat. (Koolivalitsus).
Pikema selgitava ringkirja saatis 

kä kaitseminister kõigi väeosade üle
matele 17. dets. 1932. aastal, milles 
rõhutatakse meie riigi ja kaitseväe 
huvides skautluse tähtsusele, mis 
taotleb riikliku kasvatuse sihte, püü-. , 
des arendada noori vaimselt ja ke
haliselt tublideks, ausameelseteks isa- 
maa-armastajateks kodanikkudeks.

Ringkirjas rõhutatakse seltskonna, 
omavalitsuse- ja riigiasutiste toetuse 
yajadi^.ele, soovitades ühtlasi kaitse
väelastele oma laste osavõttu skaut
luse tööst ja elust, eeskujuks teistele.

Alla kirjutanud kaitsema, kindral 
A. Tõnisson ja kv. staabiülem 
kindral J. Tõrvand.:-

Eesti Skautide Maleva Päästaabi 
üleskutse (ruumipuudusel tublisti lü
hendatud) *).

• Lp. Noorsoo-, Haridus-, Kooli- jn 
Seltskonnategelased.

Eesti rahvas sammub edasi ning 
määrab oma tuleviku selle varal, mis 
ta ise endale loob ning ehitab.

Meil kõigil õn selge, et see tulevik 
ripub täielikult meie noorsoost ning 
sellest, kuidas kasvab ning areneb 
meie noorsugu.

Meie ei tohi lia g i u n u s- 
tada, et noorele elavale 
loomule tuleb panna suurt
rõhku sest meie vajame ke
haliselt ja vaimliselt tu
gevaid noori.

Eesti kool annab noortele kõrge 
vaimuväärtuse, teadmisi ning oskusi, 
kasvatab ning harib, kuid meie kool 
ei õpeta veel noortele nende väärtus
te küllaldast praktilist rakendust vas-

*) Välja õn jäänud skautluse sü
steemi sisuline osa, mille toome hil
jem eraldi.

tavalt tegeliku elu mõistele ning tar- 
vidusile, eriti aga noorte ülevoolava 
energia pidurdamise seisukohalt prak
tiliseks, tulusaks rakenduseks vaba
del tundidel. Meie teame, et 
õpilasel jääb üle küllaldaselt vaba 
aega ja kooliaeg piirdub suurel ena
musel praegusel ajal ainult 6 aasta
ga. Kä käsitöö ja kaupluse õppuritel, 
nii kä vabadel noortel jääb üle palju 
yabaaega.

Et noored lasevad endid kergesti 
painutada, seda oleme näinud, ega 
muidu pole seletatav noorte ja eriti 
„graadepoiste" poolt hulgalised ula- 
kused ning vembud, mis kä nüüd 
eriti maad võtmas. Süüdistada ei saa 
eiin kooli, vaid liig vähest tähelepa
nu noorte elavale loomule nende va
bal ajal.

Sama kergesti, kui poiss 
õpib ulakusi, õpib ta ning 
Võtab vastu kä häädusi 
ning kasulikku, kui seda 
-pakutakse ning kui selleks 
õn loodud tarvilik ning
omane ümbrus ning selle 
taga seisab seltskonna 
häätahtlik toetav ning 
juhtiv käsi.

Üldiselt õn senine huvi ning toetus 
meie noorsoo organiseerimise alal 
siiski tagasihoidlik ning leige, võr
reldes teiste riikidega, kus üksi skaut
likku liikumist toetavad kõige suu
rema häätahtlikkusega hulk õpetlasi, 
professoreid, pedagooge, vanu ning 
noori juhte, kes oma vähese vaba aja 
kasulikult püüavad rakendada noor
soo arendamise hüveks.

Kindlasti õn siin põhjuseks, miks 
skautlik liikumine veel Eestis üldtun
nustust pole leidnud, asjaolu, et 
skautluse sisulist väärtust tuntakse 
liiga vähe ning Eesti Skautide Ma
leva, kui ideelikele põhimõtteile ra
jatud organisatsioon pole suutnud se
nini küllaldasi eeldusi luua just aine
lise toetuse puudusel.

See, mis saavutatud, õn saavutatud 
puhtal kujul, mis vaba õn parieilik- 
kusest, mis vaba igasugustest isik
likkudest omakasu püüetest.

Skautlus kasvatab noori 
tublideks ja ausateks isa
maalasteks, kes arusaajate ko
danikkudena alati valmis õn ohvriks 
tooma isamaa altarile oma parimat, 
võttes eeskujuks Eesti Skautluse asu
tajat, vabadussõjas langenud kange
last Anton õunapuud ja kõiki vaba
dussõja kangelasi.

Skaut õn truu isamaale — nii kõ
lab üks skaudi seadusist, ent veel 
tähtsamal kohal seisab isamaatruu- 
dus skaudivande juures. Skaut ei 
mõtle ainult enese, vaid kä isamaa ja 
selle töö pääle, millest ligimesele ja 
isamaale kasu võib tulla.

Skautlus õn ideeline mäng, mis ko
handatud poiste soovidele, kalduvus
tele ning laialdastele huvidele — et 

‘kasvatada iseloomu, mis oleks du 
edukuse tähtsam väärtus, kasvatada 
tublisid riigikodanikke, kes algatus- 
võimsana alati valmis oleksid 
kohustusi kõige otstarbekamalt täit
ma.



Rohkeni majanduslikku iseseisvust
koolinoorte tegevuskavva.

Järg 12.
; Korraga üks kadett, nimega 
Arnold John polnud veel ku
nagi kuulnud tema perekonna
nime — erines sellest salkkon
nast ja tuli Johni juure.

See oli külmavereline, terav
meelne noormees.

t,Homme läheme tippima,
eks?" lausus ta Johnile.

„Loodan," vastas John. 
l „Sa oled õnnelik, poiss/'
' „Küidas nii?"

^Käsitada raadiot, nagu si
na... Aga, vaat, Armstrong."

1 „Mis siis Armstrõngiga 
lahti õn?"

„Kõik õn läinud põrgu."
‘ John tõstis pää, olles üsnä 
üllatunud.

Armstrong? Kõik otsas? Arm
strong, kes seni kõik katsed ra
huldavalt sooritanud?

„Armstrongiga õn asi üsna 
räbal", ütles Arnold. „Ta hak
kas mõtlema raadiokatsele ..ja 
õn nüüd päris närviline."

„Ah, nii?" John väljendas 
tagasihoidlikku huvi asja vastu. 
Nii siis, Dave võis veel lennu
koolist välja lennata. John ei 
suutnud ’ suruda alla üleoleku 
tunnet oma võistlejast.

„Väga kahju," jatkas Arnold, 
vaadeldes Johni, „pole sugugi 

‘õiglane visata mees välja vaid 
ühe katse pärast. Temast saab 
aga muidu suurepärane lendur."

„Htiva, võib-olla saab ta kat
sel kuidagi läbi," arvas John.

„Läbi! Mine põrgu! Tal ju 
käed värisevad kui haavalehed. 
Ta ei saa käes pidada isegi 
morsevõtit."

„Võib olla," oli John nõus.
„Ütle", küsis Arnold, „kas 

tead, mis sa pead tegema?"
Ei"

,Sa pead sooritama katse 
Armstrongi eest."

„Mina?"
..Kindlasti. Sa oled ju meie 

, klassi hai. Sa võid katse soori
tada ja keegi ei pane seda tä
hele."

Skautluse ja seltskonna koostöö õn 
organiseeritud skaudi sõprade 
s’eTt’s’i’d’6 kaudu, mis asuvad iga 
maleva juures.

Siinkohal pöördub Eesti Skautide 
Maleva päästaap kõigi Eesti noor
soo-, kasvatustegelaste, seltskonna 
ning asutiste poole üleskutsega, et 
kõik teadlikud kodanikud, kellel kal
lis meie kodumaa ning noorsoo tule
vik, püüaksid kõik häätahtlikult jõu
dumööda toetada skautlikku liikumist, 
mitte keeldudes oma kaasabi ühise 
ideelise liikumise edasikandjatena 
meie Eesti riigi ning noorsoo parema 
tuleviku nimel.

Eesti Skautide Maleva
päävanemr N. KANN.

Päästaabi ülem; J. HÜNERSON.

Kool õn noorte elule etteval
mistaja. Seda teeb ta päämiselt 
teoreetiliselt. -

Kuid tavaliselt ei piirdu kooli
noorte tegevus ainult õppekava 
teostamisega. Pääle selle aval
davad noored oma isetegevust 
mitmesugused kooli juures töö
tavais organisatsioones. Ja vii
mast seika ei tohi alahinnata. 
Praeguseil, nQpril tuleb tulevaste 
riigikodanikkudena - lahendada 

.igasuguseid keerulisi küsimusi, 
sest elu arenemisega muutuvad 
kä elu probleemid järjest tüsilisi- 
maiks. ",

Esijoones õn püsinud ja püsi
vad tulevikuski majanduslikud 
küsimused. Majanduselu otstar
bekohaselt lahendanud, suuda
me parema eduga lahendada kä 
kultuurelu probleemid.

Kõik õpilased vajavad kooli
tarbeid küll raamatute kui kä 
kirjutusmaterjali näol. Tarvis
mineva materjali hankimisel val
dab kõiki ühine püüd: toime
tada seda otstarbeko
hasemalt. Ja siin me ei pää
se mööda küsimusest: kes ja
kuidas? Vastuse saame meile 
kõigile tuttavate sõnadega: „Kus 
häda kõige suurem, sääl abi kõi
ge lähem."

Noored peavad juba varakult 
harjuma mõttega: peame õppi
ma endid ise a i t a ni a. Ei tohi 
kunagi hellitada lootust, et küll 
vanemad meie eest hoolitsevad. 
Peame teadma, et elus saab see 
paremini läbi, kes Suudab 
teotseda iseseisvalt. 
Kuid siin õn jälle tarvis koge
musi. Ja neid omandatakse pa
remini just tegeliku t ö ö g a. 
Ja see õn tähtis just majandusli
kul alal teotsemisel.

Koolitarbeid suudavad muret
seda kõige Otstarbekohasemalt 
õpilased ise — ühiselt teotsedes. 
Tarvisminevaid materjale ühiselt 
suurel hulgal sisse ostes ja tar
vitajatele — õpilastele — jaga

des, õpitakse majanduslikul alal 
teotsema.
r o Parimaks vahendiks õn siin 
just koolikooperatiivid, 
mis pole levinud üksnes Eestis, 
vaid karteisiski riiges.

Meie koolinoorsugu peaks se
nisest veel energilisemalt võtma 
osa koolikooperatiivide tööst ja 

. neid ajaviitmata sinna looma, 
kus need veel puuduvad; Ühtlasi 
loodagu tihe kontakt koolikoope- 

- ratiivide liikumise keskkohaga, 
et tugevneks side ühistegeliselt 
mõtlevate ja teotsevate noorte 
vahel ja et võimalduks suurema- 
ulatuslikkude noorte ühisettevõ
tete toime panemine. Seks jõudu 
uuel semestril. R. K—g.

Poiste fcäsitöönurk.
VÕIMLEJA.

Meie poisid valmistasid vahva 
võimleja. Selleks võtsid nad tüki 
vineeri ja joonistasid sellele juu
resoleva joonise järele keha, kaks 
jalga ja kaks kätt. Mustade täp
pide kohta puuriti naaskliga ilu
sad, puhtad augud. Turnimis- 
puuks võeti kaks pulka, mille

„Kuidas?" küsis John üllatu- 
nultv’<<

„On olemas kaks eksaminee
rijat. Terve klass õn jagatud 
pooleks tähestikulises järjekor
ras. Kui hüütakse Armstrongi 
nime, siis lähed sina ja istud 
saateaparaadi taha."

„Kuid nad tunnevad ju minu 
ära?"

,^Ei, see pole võimalik. Katse
teks õn kutsutud kaks elukutse
list raadiooperaatorit. Nad ei 
tunne kedagi näojärgi. Nad liht
salt kutsuvad meid välja vaid 
nime,järele, vaatavad töötamist 
päält ja panevad numbrid."

„Hüva, kui sul õn Armstrongist 
kahju, miks ei lähe sa ise tema 
eest?"

„Võiksin," vastas Arnold soo
jalt, „kuid minu nimi algab sama 
tähega. Võib-olla kutsutakse 
meid veel korraga välja."

„Hüva, mis põrgu pärast 
peaksin siis mina..." algas 
John, kuid pääd tõstes nägi ta 
ootavaid nägusid enda ümber 
poolringis. ' “ :

„Mine tema eest, Johnson", 
ütles üks neist, „sa saad seega 
kergesti hakkama. Mõtle ometi, 
mida see tähendaks talle."

Johnson! voodi naabruses oli 
„salmilaulja" Groveri voodi. 
Grover oli pikk, * kohusetruu 
näoga kadett, pärit kusagilt lõu
napoolsest vaimulikust semina
rist. Ta oli hoolikalt kuulanud 
jutuajamist ja ajas nüüd end 
voodis istukile.

„Küll teie olete aga häbema
tud toverid! Püüate ajada teise 
sarnasele teole. Kui lugu tuleb 
avalikuks, siis visatakse nad mõ
lemad sõjaväest välja. Kui see 
avalikuks ei tule, siis kannan ma 
sellest ise ette.”

Keegi laiaõlaline kadett, en

dine aerutaja Washingtonist, 
hüppas salga hulgast „salmi- 
laulja" juure. „Kui sa oma mo- 
luvärgi lahti teed," hüüdis ta, 
„siis teen su sodiks." 

„Salmilaulja" alistus.
Kõigi kadettide Üksmeel mõ

jus Johnile. Ta tõusis püsti ja 
sammus Armstrongi voodi juure, 
õrnalt pani ta oma käe väriseva 
Armstrongi õlale ja lausus: / 

„Ärä muretse. Aitan sind."
Sei ööl oli palju silmapaare 

uneta. Kuid nende hulka ei 
kuulunud Jöhn Johnson! omad. 
Ta ei kahelnud selles, et soori
tab katse vähemalt rahuldavalt. 
Ta mõtles vaid saatuse irooniale, 
et peab Armstrongi pärast saa
ma hakkama kelmusega.

mõõdud olid: pikkus 26 sm, laius 
1 }/2 sm ja paksus 6—7 mm. Need 
pulgad kinnitati samasuguse 5 
sm pikkuse ristpuu (a) otsadele 
21/2—3y2 sm pikkuste naeltega. 
Võimleja osad ja turnimispuu 
puhastati peenikese liivapaberi- 
ga. Võimleja värviti vesivärvi
dega kirjuks: kuub, vöö, püksid, 
kingad, nägu ja müts. Jalad ja 
käed kinnitati keha külge V%—1

a

Maailma väikseim lind.
See väike võluv brasiilia koli b- 

r i, kes kaalub terviga kaks gram
mi, elutseb Berliini loomaaias. Selle 
tillukese õhuelaniku ..suurusest" võib 
saada käsitust, kui võrrelda teda 
inimkäega, mis nätb hiiglasena selle 
kääbuslinnukese kõrval.

- mm vasktr-aadiga. (Võib kä sa
ma jäme põletatud raudtraat 

, olla). Traadiotsad keerdakse 
rõngaks ja surutakse kõrvale 
(mitte väga kõvasti). Võetakse 
tugev peenike niit (peenike õn- 
genöör) ja pistetakse läbi turni
mispuu ülemise otsa sisse tehtud 
aukude (mõlemad otsad), siis 
läbi turnija käte, nii et ta kehaga 
jääks ülespoole, siis läbi puu
otsa tõmmatakse pingule, nii et 
keskmise puu kohalt veidi laiem 
õn, ja seotakse nöör kinni.

Niisugune võimleja teeb mit
mesuguseid huvitavaid liigutusi. 
Vaja ainult turnimispuu alumisi 
otsi pigistada või lõdvale lasta. 
Ükski asi pole meile tänini veel 
niipalju nalja teinud kui see 
võimleja. Pussipoä.



Esperanto»
A. Seppel*

\i Noored sõbrad!
Pidite jõudma selgusele, mida 

(tähendab ESPERANTO. Kas 
olete lahendanud küsimuse? Ar
van, et vist küll, sest* egas see 
nii tundmatu asi enam olegi. ., 
Hiljuti mül küli juhtus sellega 

; veidi naljakas lugu. Esitasin sa
ma küsimuse trobikonna poistele. 

i !üks neist teadis kohe seletada, et 
Esperanto õn ilus mustlastüdruk, 
kes käib tantsimas, kaasas kulla
tud sarvede ja sõrgadega kitse- 
leene, kuljused kaelas. Teised 
poisid purskasid siis kohe suure 
laginaga naerma ja vastaja kõr- 

; vad hakkasid punetama kui moo- 
niõied. Selgus, et ta oli hiljuti 
lugenud Victor Hugo raamatut 
„Jumalaema kirik Pariisis”, mil
les räägiti küll sarnasest must- 

| lastüdmkust, kuid selle nimi oli 
Esmeralda, mitte Esperanto.

Aga õigus oli sellel poisil kä 
ikka, sest nagu mustlastel ei ole 
kindlat kodumaad ja ometi õn 
neid kõikjal, nii õn lugu Espe- 
rantogagi. Ta õn igalpool, ehk 
küll päriselt ei kusagil. Espe
ranto õn rahvusvaheline 
abi keel. Tema see ongi, mis 
vabastab meid Paabelitorni nee
dusest. Tema abil võime julgelt 
asuda maailmareisile. Ja seda 
me teemegi. Ent enne vaatame 
oma abimeest veidi lähemalt.

Umbes 60 aastat tagasi elas 
Poolamaal, Bjelostoki linnas 
poiss, kelle meeles mõlkusid suu
red mõtted ja kelle nime tuntakse 
praegu üle terve maailma igal
pool. Selle poisi nimi oli

Lazario Ludoviko Zamenhof.
Bjelostoki linn oli imelik linn: 

siin elasid tihedalt üksteise kõr
val nelja erirahvuse liikmed, poo
lakad, sakslased, venelased ja 
juudid. Nende läbisaamises puu
dus häänaaberlik vahekord. Nad 
olid üksteisele vaenulikud. Poi- 
sidki linnas ja koolides olid rah
vuste järgi kogunenud vaenulis- 
teks leerideks ja korraldasid 
omavahelisi lööminguid, küll Koo
lis, tänavail ja igal pool, kus sel
leks avanes võimalus. Ja võima
lustest ei olnud puudu. Need lee
rid olid kakelnud omavahel juba 
aastasadu ja jätkasid seda toi
mingut Ludoviko Zamenhof! 
kooliajal erilise hoo ja armastu
sega. Ja kodudes õhutasid täis
kasvanud poiste sõjakat meele
olu halvakspanevate juttudega 
teiste rahvuste kohta, õigeiks,

inimkohast ümberkäimist vääri- 
vaiks kaaskodanikeks peeti vaid 
valitud isikuid oma rahvusest.

Meie poisu hella südant puu
dutas sarnane nähtus valusalt. 
Tema sisetunne ei lubanud teha 
halba omasarriaseile vaid sellepä
rast* et need kuulusid teise rah
vuse perekonda. Kä ei leidnud 
ta põhjust, mis oleks õigustanud 
sarnase vihavaenu, sest ometi 
olid nende nelja erirahvuse liik
med suures enamuses elutingi
muste poolest ühesuguses olu
korras. Kõigil neil oli küllalt 
muret ja vaeva oma igapäevase 
leiva muretsemise ja muude elu
tarvete hankimisega. Sõbraliku 
koostööga ühiselt teotsedes olek
sid nad kindlasti suutnud oma 
elujärge tunduvalt parandada. 
Aga üksmeel puudus. Teisi ei 
sallitud. Elukorra paranemist 
sooviti küll, kuid ainult enesele 
ja oma rahvuskaaslasile, teiste 
teele kivi veeretamiseks oli alati 
valmis.

Ja nüüd äkki mõistis mele Lu
doviko, mis oli olukorra põnjus: 
puudus arusaamine üksteisest, 
sest erinevate keelte tõttu ei saa
dud üksteisele läheneda. Ei saa
dud üksteisele läheneda, sest 
puudus esimene eeltingimus sel
leks, puudus ühine keel. Aga 
naaberrahva keelt õppida ja seda 
tarvitada — seda takistas vanast 
ajast põlvenev rahvuslik vihavaen 
ja rahvuslik uhkus, sest ennast ja 
oma suguvendi peeti teistest pa
remaks. Ja kuidas sa võidki ha
kata õppima enesest madalamal- 
seisvate keelt ja seda rääkida!

Et seda viga parandada, seks 
oli vaja õppida mingit muud 
keelt väljaspool nende nelja rah
vusele kuuluvate keelte. Siis vast 
võis loota, et seda keelt tarvita
des mõlemad vestlejad võiksid 
ennast tunda erapooletul pinnal 
ja vabaneksid rahvusluse salli- 
mattuse köidikuist. See keel pi
di olema rahvusvaheline 
keel. Sarnase keele loomise 
võttis oma eluülesandeks meie 
arukas poisu Lazario Ludoviko 
Zamenhof.

Raske ülesanne.
Ent mis te arvate, sõbrad, kas 

õn kerge luua uus keel? Küllap 
te isegi olete katsunud omale 
omale parima sõbraga koos luua 
keelt, milles saaksite omi mõtteid 
teineteisele edasi anda, ilma et 
teised sellest saaksid aru. Aga
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siis te ikka võtsite aluseks oma 
emakeele, panite sinna kas min- 
igasuguse segava silbi vahele, 
muutsite silpide järjekorda, või 
tarvitasite tagurpidi pöördud sõ
nu. Ja tulemuseks oli ikka ja 
alati see, et ei saanud küll aru 
teie kõnest kõrvaltkuulajad, ent 
väga sagedasti ei saanud kä te 
ise sellest aru ja pidite taheš- 
tahmata pöörduma tagasi oma 
emakeele juure. Aga luua rah
vus vaheline keel, keel, mis 
pole kellegi emakeel, kuid mis 
oleks nii lihtne ja mille õppimine 
oleks nii kerge, et seda võiksid 
lõbuga õppida kõik ja et see 
ühendaks kõiki —- see õn juba 
hoopis teine asi. Ja kui keele
meister sellejuures ise õn väike 
koolipoiss, kes kooliskäies peab 
õppima kõike seda, mis teistelt 
nõuab terve nende tööjõu, siis 
õn see raske, rängalt raske üles
anne. 1

Ent meie kangelane täitis seife 
raske ülesande ja täitis hästi. Ei 
lubanud ta omale puhkust ega 
lõbusid, mida maitsesid kaasõpi
lased vabal ajal, vaid tema valis 
oma osaks töö, otsimise, uurimise 
ja loomise ning tegi seda tööd 
siis püsivuse, hoole ja armastu- ' 

■ sega. Ning juba keskkooli lõpp- 
klassis oli tal valmis rahvusva
heline keel, mida õpetas kaas
õpilasile ning maitses esimest 
loomisrõõmu.

Ent töö ei olnud puudusteta. 
Nende parandamine röövis talt 
nooruse parimad aastad, üliõpi- 
laspõlve rõõtnurikkad päevad. 
Ning imesteldav õn püsivus, mil
lega ta töötas oma eluülesande 
kallal, vaatamata sellele, et ta 
osaks sagedasti sai pilge ja naer.

Võit.
Noored sõbrad, kas olete 

omale kunagi seadnud sihi, mille 
saavutamine õn olnud teie suu
rim igatsus, ainsam püüe? Kas 
olete tunnud seda kibedust, mis 
ebaõnnestumise puhul teid val
das? Kas olete tunnud pettumust 
ja meeleheidet, kui teised pilka
sid ja naersid seda, mis teie sü
damele oli kõige lähem? Ah, 
kuis süda siis kibedalt tõmbus 
kokku, hing valutas, nagu õhu
puudus vaevas. Ja kui siis toast 
tormates värskes õhus olite ko
sunud, tuul kaugemale puhunud 
südamevalu ja nõupidamine ene
sega teile annud õiguse ja veel 
kord hääks kiitnud teie ette
võtte — siis tuli rahu aegamööda 
jälle tagasi ja endisest suurema 
hooga ja kindlama tahtega haa- 
rasite jälle kinni oma ettevõttest. 
Egas siis kaugel enam olnudki 
päev, mil võisite rõõmustada! 
siht õn saavutatud! Mis tundis 
siis süda? Kas ei kippunud rind 
nagu kitsaks jääma rõõmuhõise- 
tele, kas ei läinud päikegi hele
damaks ja kas ei lepitanud e d u 
teid nende kibedate mälestustega, 
millega ta oli seoses.

Kui olete tunnud seda, küllap 
siis mõistate aimata kä Zamen
hof i tundeid, kui ta elutöö 1905. 
a. Prantsusmaal Boulogne linnas 
peetud esimesel ülemaailmlisel 
esperantistide kongressil andis 
kindla tõenduse oma kõlvu- 
likkusest. Sinna oli kokku tul
nud 688 esperantistide esindajat 
kahelfkümnelt maalt. Kai Zamen
hof siis kongressi avamiskõnes 
ütles: „Esimest korda inimkonna 
ajaloos seisame meie, mitmesu

guste rahvuste liikmed, teineteise 
kõrval, mitte võõrastena, vaid 
vendadena, sest täna õn kokku 
tulnud mitte prantslased inglas- 
tega, ega venelased poolakatega, 
vaid inimesed inimestega”, siis 
tõusis vaimustustorm, mis ei 
tahtnud raugeda ja siis pidi kee- 
lesepp küll elama oma ülevama 
hetke, sest ta tundis, et ta elu
töö oli tehtud.

Tema mälestus elab.
Nüüd puhkab see suurmeesj 

juba |917. a. saadik Varssavi j 
kalmistpi. Tema elutöö tänulikud 
kasutajad õn püstitanud sinna 
väikese mälestusmärgi. Kuid pü

ksivarna mälestusmärgi ehitas ta 
endale ise.

Käib võimas liikumine üle 
maailma, rullub lahti aga mää
ratu võrk, mis ulatub üle terve j 
maakera. Võrgu sõlmekohtades 
õn esperantistid ja kõik sõlmed 
õn ühenduses selle võrgu looja 
dr. Zamenhofi mälestusega. See 
võrk ei katke, ta ühendab. Selle 
võrgu abil me sooritamegi oma 
maailmareisi ja selle võrgu sõl- 
mekesteks kutsun ma teidki, mu 
noored sõbrad!

hyES'/
) ■' —<y

r*Noor sõber!
Ütle oma sõpradele, 
et neist igaüks telliks 
lähem, postiosutisest

„üpilaslehe“
Ainult see õpilane 
kasvab teadlikuks 
kodanikuks, kes 
Juba varakult laien
dab omo silmaringi 
ja õn alati teistega 

kontaktis.

Nõudke kõikjalt „CERESI”

Tervisleiba"



Küsimusi
Küsimus:

Kas seab Õpilane kooli
elus toime spikerita?

Vastused:
Spikerita läbisaamine koolieine 

õn küll kaunis vilets, kuid saab kä, 
kui keegi seda ei anna.

Pärnu Peeter.
Olen elanud ja proovinud kõigiti 

säält koolist «läbi puurida", kuid 
pole paremat kui ikka epiker. Kui 
ikka spiker õn, no siis pole muret, 
kuid õn tarvis ^kunsti", kuidas teda 
kasutada, et õpetaja ei näeks. Jah, 
kui mõni kä leiutaks säärase auto
maadi, mia käsitleb spikerit, et 
keegi ei aimaksin. Aeg annab aru
tust. Asjaarmastaja.

Kindlasti ei saa läbi ilma tolle 
«imevahendita", sest miks tarvita
takse teda nii palju! Ei tahaks us
kuda, et «spikerit" kantakse kaasas 
nagu mõnda lihtsat paberilipakat. 
Kindlasti õn tal paljo suurem täht
sus, mis mõnikord aitab, „kui häda 
kõige suurem". Tiksi.

Koolielus ihka kuidagi ilma spi- 
kerita läbi ei taha saada. Muidugi 
oleks ju väga ideaalne, kali seda 
suudetakse, aga paraku ainult 
ideaalne, mitte reaalne Ei 
tahaks uskuda, et leiduks õpilast, 
kelle raamatu või vihu vahel või 
jälle taskus ei ilutseks tilluke pa- 
beriribake, millel vaatamata ta mi- 
niatüürsel* kujule, õn too salapä
rane võim muuta õelaltvingerdavat 
2-te uhkeltsirgeks 4-ks. Selle ime- 
tegeva spikerita hästi ikka toime ei 
saa. T-d.

Sellele küsimusele oleks kerge 
vastata. Kuid kui sa vastad jaata
valt, õn nagu uhkeldaksid, et vaat, 
ma pole spikerit tarvitanud. Teised 
•ga puha spikerdavad ja ei oska 
midagi. Mina olen spikerita läbi 
saanud ning ibna saab läbi kä iga
üks, kui korralikult töötab.

Pärnu Tasuja.
Miks ei saa. Tuleb aga ainult 

igaks tunniks korralikult ette val
mistada. Lennuväe leitnant.

Keskpäranegi, kuid korralik õpi
lane, kes ei õpi ainult tunnistusele, 
vaid õn õppimisest enesest huvita
tud — saab kindlasti läbi spikerita.

Saur/a.
Saab küll hää tahtmise juures, 

mina ise tarvitan väga harva.
Bim-Bam.

Ja muidugi — peab aga tunnis 
ilusti kuulama ja ei tohi «mürtsu" 
teha. Bibi.

õpilane võib saada koolis toime 
spikerita, kui ta õn koolitööde jaoks 
hästi valmistanud. ,.13“ Tallinnast.

Miks ei saa? Võta raamat ja 
õpi. H. Jaan Saarik ja Tasuja.

Mina sain küll toime spikeritagi. 
õppisin alali kõik ära.

Printsess Blondiin.
Olen vana, ei mäleta kas olen 

ise kunagi spikerdanud või ei. 
Kuid minu arvates peaksid lapsed 
siiski ilma spikeritetagi läbi saama.

Talvetaat.
Olgu aiin niipalju öeldud, et 

mina ikka «vana veteraan", löön 
praeguses koolielus laineid, muidugi 
omas klassis — pooldan spikerit. 
Halb asi õn küll see hariduse 
«varastamine" ja enda petmine, 
kuid seniste kogemuste põhjal õn 
see minu arvates küll paigus", nagu 
öeldakse. Kuid ts õn «hää hai-

la vastuseid.
gus", — temale leidub rohtu. Järje
kindel õppimine viib sihile ja meie 
oleme võitu saanud «haigusest".

Herman Maser.
Ilma spikerita võib .koolielus 

läbi saada, seda usun, kuid õpilas
tele ta õn ikka tarvilik asi küll. 
Hžjäde tagajärgedega võib teda tar
vitada testide korral, kus õpetaja 
silm ei näe, iseäranis riietuse kül
jes. Suuliste eksamite juures õn 
aga spiker võimatu. Minu oma ko
gemusist võin öelda, et siiski spike
rita õn võimalik koolis toime tulla . 
ja samuti võib «häid" saada nagu 
see Õpilane, kes tarvitas eelnimeta
tud abinõu. ,, Ajakirjanik.-

Saab, ja kindlasti, kui öldakse 
toodi ettevalmistatud.

Einerlei Stradivamus.
-Miks mitte, ma ise olen siiamaa

ni ilma läbi saanud. Villi Frisch.
Saab, kindlasti saab. Ent ise

küsimus õn: kuidas? Õn avalik sa
ladus, et just tavalisti ,,neljamehed*‘ 
õn kä «Õilsahingelised" ja küllaltki 
külmaverelised kunstnikud «spikeri" 
käsitamises. Ja, kunst õn toogi, 
nagu õn raskeim kunst armastada 
koolipinke ,.spikerita". A, H.

TAMEX
29. jaan.? Johan Aaviko 49. 

güunipäev.
Juhan Aavik (sünd. 29. I 

1884), eesti helikunstnik, sünd. 
Holstre Pulleritsu koolimajas Vil
jandimaal;’ lõpetas Peterburi kon
servatooriumi vabakunstnikuna. — 
Olnud «Vanemuise" orkestrijuhiks 
ja laulukoori juhiks, Tartu ’* kesk
koolide muusika- ja lauluõpetajaks, 
Tartu kõrgema muusikakooli di
rektoriks, üliõpilaskonna segakoori- 
juhilcs, «Estoonia" muusika- ja 
laulukoorijuhiks, Tallinna konserva
tooriumi vanemaks õpetajaks ja 
(hiljem) professoriks, kellena toi
mib kä praegu. Toimetanud ,,Muu
sikalehte", Lauljate Liidu esimees; 
juhatanud üldlaulupidudel ühenda
tud koore; kirjutanud rohkeid muu- 
sika-arvustisi. Komponeerinud lau
le mees-, nais-, sega- ja lastekoo
ridele, laule, kantaate, orkestritöid 
jne. Erikogudena ilmunud: «Kodu 
rajalt", «Laulik", «Lume sees", 
,,Eesti laul", «Laste laul" (viimased 
Juks koos V. Tammani ga), «Viis 
laulu", ,,Lapsepõlve mälestused" jt.

30. jaan. t P. Süda’ 50. j» W. 
Adams’! 34. sünnipäev.

Peeter Süda (30. I 1883 — 
3. VIII 1920), eesti helikunstnik, 
sünd. Lümmada vallas Saaremaal, 
lõpetas Peterburi konservatooriumi 
oreliklassi; oli Tallinna kõrgema 
muusikakooli õpetajaks oreli ja 
teooria alal, suri Tallinnas, kus üks 
tänavaist kannab praegu ta nime. —- 
Olnud paremaid eesti orelikunst
nikke; komponeerinud süite, pre
lüüde, fuugasid jne. orelile, loonud 
soolo- ja koorilaule, fuugasid kla
verile j. m. Ta teostes valitseb po

lüfooniline alus, teatud tihedus, 
tugev harmoonia, jaoti rahvuslik 
põhitoon, selgepiiriline arhitektoo
nika, monumentaalne rahu.

Vladimir (V i 1 m ar) Karl 
Aleksander Adams (sünd. 
30. I 1899), eesti lüürik, sünd. Pe
terburis, lõpetas keskkooli Tartus 
ja Tartu ülik. filosoofia-teaduskonna 
mag. ptyil, .astmega eesti ja üldise 
kirjanduse alal; hiljem täiendanud 
end välismaal (Tšehho-Slovakkias). 
—- Avaldanud luuleti«kogud: «Suud
lus lumme", * «Valguse valust", 
«Maise matka poolel teel" — Mo
dernim omapärasem luuletaja, eri
nev oma värsitehnikaga (irdriimi 
algataja).

31. jaan.: F. Schubert’! 136.
sünnipäev.

Franz Schubert (31. I 
1797 — 19. XI 1828), saksa heli
kunstnik. — Pikemalt «Õpilaslehes" 
nr. 6, 1932.

1 veebruaril: N. Keegi 43. 
sünnipäev.

Nikolai Beek (sünd. 1. II 
1890), eesti kaitseväelane, sünd. 
Tallinnas, lõpetas Nikolai sõjaväe
akadeemia Peterburis ja Prantsuse 
kõrgema sõjakooli, komandeeritud 
sõjatehnika õppimiseks Saksasse, 
Poolasse, Lätti. — Teeninud vene 
sõjaväes ja Eesti Vabadussõjas, 
okiud sõjaministriks paaril korral, 
praegu II diviisi ülem Tartus kind
ralmajori aukraadis .

2. veebr. 2 J. Kuperjanov’! ja 
J). Mendelejev! 26. surmapäev.

Julius Kuperjanov (19.
X 1894 — 2. II 1919), Eesti Vaba
dussõja kangelane. — Pikemalt 
«õpilaslehes" nr. 1, 1932.

Dmitrij Mendelejev (8. 
II 1834 —» 2. II 1907), vene keemik, 
sünd. Tobolski (Siberis), oli pro
fessoriks Peterburis. — Keemia 
elementide perioodilise süsteemi 
looja, mille põhjal oli ette näha 
galliumi, ja germaniumi olemasolu, 
katsus põhjendada valguse tekki
mist keemilise reaktsioonina. —■ 
Pääleos: «Keemia alused".

3. veebr.: F. Mendelssolin-
Bartholdy* 124. ja J. Kents! 
60. sünnipäev.

Felix Mendelseobn- 
B a r t h o 1 d y (3 II 1809 — 4. XI 
1847), Saksa helilooja. — Pikemalt 
«Õpilaslehes" nr. 4, 1932.

Jakob Kents (sünd. 3. II 
1883), eesti õpetaja, sünd. Lehtse v.

jai vamaai, omanaanua järkjärgult 
kõrgemad õpetajate kutsed, kuni 
1930. a. lõpetas Tartu ülikooli mat.- 
loodus teaduskonna Olnud õpetajaks 
Kakas (Järvamaal), Venes, Kadri
nas, N-Jõesuus, Tallinnas; praega 
õpetaja Tallinna pedagoogiumis ja 
teistes Tallinna keskkoolides; eri
ala — maateadus. —* Avaldanud 
trükis õpperaamatud: «Eestimaa",
«Etiroopa", ‘.Vä-lisilmajaod". Väga 
tegev õhtud seltskondlikes ja õpe
tajate Organisatsioone*; avaldanud 
hulga kirjutisi ja arvustisi mitme
sugusele ajakirjus.

4. veebr.: (J. Brandes! 91. ja 
J. Hünerson! 61. sünnipäev.

Georg Morris Cohen 
Ers ndes (s. 4. II 1842— 1927), 
taani kirjandusloolane, elas Kopen
haagenis, kue esines loengutega 
säälses ülikoolis, teotses mõnda 
aega Berliinis kirjanduslikkude 
teoste uurijana, siis jälle Taanis.— 
Brandes õn suurim põhjamaade kir
jandusloolane (.kirjandusepaavst") 
ja kirjandusteoreetHr, juhtides muu
seas kirjandusharrastajate tähele
panu H. Ibsen*ile, J. P. Jacobsen’iIe, 
A. Strindberg'ile, Fr. Hietzschele jt. 
kui tunnustatavaile suurustele. Oli 
maailmavaatelt mõttevabaduse pool
dajaid, võitles järelromantika mõju
võimu vastu ja propageeris realis
mi ja naturalismi, eriti neis vooles 
avalduvat individualismi. Elu lõpu 
poole tegeles esteetilis-psühholoo- 
giliste monograafiate koostamisega 
põhimõtte! — kunst kunsti pärast. 
Õn mõjustanud Noor-Eesti liiku
mist.

Jaan Hünerson (sünd. 4.
II 1882), eesti agronoom ja poliitik, 
sünd. Karksis Pärnumaal, õppis 
kõrgemat põllumajandust Königs
bergis ja Bonnis, lõpetades säälse 
põllumajanduse akadeemia; täiendas 
end selsamal alal Saksas, Hollandis, 
Taanis, Rootsis, Inglismaal. Olnud 
põllumeeste keskorganisatsioonide 
teenistuses kuni E. Vabariigi algu
seni ja hiljem tegev v&ga rohkeis 
põllumajanduslikes ja muis ühin
guis; Asutava Kogu ja Riigikogude 
Kige, mitmet puhku ministriks 
(sise-, haridus- ja sotsiaalminist
riks). "Kaja" ja «Põllumehe" toi
metaja, Eesti skaudi sõprade liidu 
esimees Eesti skautide maleva pää
steabi ülem. Suur hingeline noorte 
sõber ja vaimustaja, Eesti «Baden- 
PowelT, skautide hulgas tuntud 
«Papa Hünerson". Tema teeneks 
õn E. S. Maleva põhimääruse ja 
Skaudi sõprade liidu loomine

Arutati karske noorsoo 
päevaküs iitiusf.

Mele algkooli karske noorsugu õn 
koondunud lootusringide ümber, mil
liste tööd omakorda juhib E. 0 p e- 
tajate Liidu karskustoim- 
k o n d. Keskkooli karske noorsugu 
õn koondunud Eesti Noorsoo 
Karskus! ii du ümber.

Möödunud jöuluvaheaja! olid mõ
lemate organisatsioonide juhid ja ak
tiivsemad tegelased tulnud kokku 
Tallinna, et arutada tähtsamaid päe
vaküsimusi. E. 0. L korraldas 11 
Õpetajate karskuspäeva ja E. N. K. 
VII noorsoo karskuskongressi. Kum
malgi oli osavõtjaid umbes saja 
ümber.

õpetajate karskuspäeva! arutati 
kõiki lootusringide töösse puutuvaid 
küsimusi, ja tegeliku töö korraldusi. 
Karskuspäevad kestsid 28.—29. dets. 
ja selle aja vältel refereerisid järgmi
sed tingud koolitegelased: P. Koch- 
t i t s k y, dir. H. Roos, dr. P ü ti
in a n n, koolin. G. Reial, mag. H. 
Rajamaa, J. Depman, mag. A. 
Elango, õpet E. Rungi, õpet. 
L R a n d ja õpet J. Kraanfeldt.

Samal ajal 29. ja 30 dets. pidasid 
oma kongressi kä noored. Noortest 
esinesid referaatidega järgmised te
gelased: Ed. Treu, õpet. L Lee
man n, R. E 1 i a s e r, F. 01 u p,
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E. Kubjas, dir. H. Roos, õpii. 
A. Uibo, õpet. K. P r a a k 1 i, J. 
Kiivet ja L. Illis s o n.

Noorte koosolek oli väga elavus- 
rikas, kõik koosolekud möödusid tõ
sises töömeeleolus. Vaidlused olid 
nii elavad, et mõlemal õhtul tuli töö
koosolekuile lisa võtta.

Mõlemal koosolekul tunnistati tar
vilikuks koondada uusi noori ikka ja 
enam noorsoo karskusliikumise üm
ber. Viimased aastad õn olnud nii 
lootusringidele — milliseid küll lei
dub sadades algkoolides — kui kä 
noorsoo karskusliikumisele rasked 
aastad — kuid loodetakse saada pea 
neist raskeist aegadest üle. Ehkki 
sageli, vägagi sageli kurdetakse meie 
noorsoos vaimliste huvide puudase 
Ole, ent siiski õn meie noorsoos tuli- 
hiogi, kes õn pühendanud oma elu 
meie parema tuleviku heaks.

A. L.
Ettevalmistus.

Suured ettevalmistused õn käi
mas igas Tartu linna „Noorkotkas
te" rühmas ..Isamaaliku õhtu" kor
raldamise puhul. Nimelt kavatse
vad Tartu linna noorkotkad ja kodu
tütred korraldada iseseisvuse päe
val ,,Vanemuises" ..Isamaaliku
õhtu" sellekohase sisuga, õpitakse 
deklamatsioone ja näidendeid.

Herm. Maser.
f ■ V

Film koolis.
Neljapäeval 18. skp. korraldas 

fP. P. G. Tehnikaring kino-õbtu. 
Demonstreeriti filmi „H a m 1 e tM. 
See demonstratsioon läks hästi

korda. Publikumi kuulus kä väl
jastpoolt kooli, teiste koolide õpi
lasi. Üldine osavõtt oli rohke. 
Piletid, maksid ä 10 senti ja ringi 
liikmeile ä 5 senti.

.Hamlet" õn filmitud Shakes- 
pcare*i samanimelise kurbmängu 
järgi ning oli väga huvitav. Lõpuks 
oli naljapilt. H. Maser.

Õpilased!
Soodsalt ostate hästi valmistatud

võimlemise-

ja toakingi
TARTUS, RIIA TÄN. NR. 22-a 
.TÄHE- juurest. Tutvuge kauba 
headuse ja odavusega ning_ teie 
olete meie alaline äri sõber I

nende algustähed tilalt alla lu
gedes ühe saare India ookeanis 
välja annavad. Sõnade tähendu
sed: 1. Portugaalia asumaa Hii
nas. 2. Kuningriik Lõwna-Euroo- 
pas. 3. Vabalinn Saksas. 4. Ku
ningriik Aafrikas. 5. Riik Kesk- 
Ameerikas. 6. Päälinn Euroopas. 
7. Kuningriik Taga-Indias. 8. 
Briti asumaa Aafrikas. 9. Pää
linn Euroopas. 10. Linn Hollan
dis. G. Kasvandik.

23. Tähtmõlstatls.

teks sõitis Juku tük! teed, jättis
siis ratta tee kõrvale ja pani jala 
edasi vehkima. Kui Miku jõudis 
ratta juure, istus pääle ja tallas 
teisest mööda, jättis siis jälle 
ratta tee kõrvale ja läks jala 
edasi. Kas nad jõudsid sel kom
bel rutemini edasi kui jala rän
nates?

Hindmõistatise nr. 4 lahendis.
Kosilane võib purustada veel 

8 ruutu, näit. järgmiselt:

21. Välke arvutuspähkel.
Milline arv, korrutatud küm

nega, õn niisama suur kui sum
ma, mis saadakse, kui see küm
nega liidetakse?

22. Maateaduslik sllpmõlstatis.
Silpidest: a-a-a-a-a-al-am-atii

ba-bes-dam-dam-gu-ja-ka-ken-la
ma -ma-ni -ni-o-ro-si-si-stu-te-ten- 
tev-zig
tuleb 10 sõna järgmiste tähen
dustega kokku seada, nii et
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1. Häälik. 2. Toiduaine. 3. Sõ
jariist. 4. Loomade hoidja. 3. Täht 
taevalaotuses. 6. Kuu nimetus. 
7. Naisterahva nimi. 8. Koht, kus 
hulk viljapuid koos. 9. Häälik.

O. R.

24. Matkamine jalgrattal.
Juku ja Miku olid. -jalgratta

matkal. Kuid kahjuks oli ainult 
Juku rattamees, kuna Miku sör
kis niisama oma „kahe hobuse
ga". Nüüd oli hää nõu kallis, ja 
poisid leidsid selle peagi. Esi-

Toimetusele oli tulnud lahendist 
29, neist oli õigeid 16. õieti ollid la
hendanud:

O. Liba, A. Wachstein, H, Kala, 
Väino Lang,. Eha. Tubin,. Maare 
Maim, Jukk — Vigalast, Alfons Kes
küla,. A. Karolin,. /. Reinhold,. E. 
Karro, Elsa Jukk, Lembit Tangson, 
Max All, Paul Plakso. ja. R. Neu
manni, ... .. .... .. .......;

26. jaan. õhtul kell 6 oli „õpilae- 
lehe" toimetuses noorte lahendajate 
kaasabil loosimine. I auhinna (kr. 
1,50 eest raam.) sai H. Kala — Keh
rast, II auh. (1 kr. eest raam.) sai 
A. Wachstein — Kuressaarest, III 
auh. (SO sendi eest raam.) omanda# 
Maare Maim — Tartust.

j ■ 
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Igale noorele -tarvilikuks käsi
raamatuks õn

Karl Hintzer9!

Võimlemine
piltides

See õn materjali kogu harju
tuste kiireks valikuks.

Juba
noorelt
peab tundma isiklikku 
vastutust oma tervise 
eest, sest tervis õn kal
lim vara ning kindlam 

riigi alustugi.

TaaXhf^fännaadff
väljaanne.

Kes vähegi aru saab keha
lise kasvatuse vajadusest, 
muretseb selle raamatu ja 
kannab seda taskus kui 

head abimeest.
■ i

jj

ii

Hind 1 kr. 20 senti.

Raamatu hinna ettesaatml- 
sel kättesaatmine kuludeta.

Pealadu:
.Postimehe" rmtk.

TARTUS, SUURTURG 16.

Ilusa naise saladus
seisab peamiselt selles, milliseid vahendeid teme oma iluraviks tarvitab, õrn, pehme, värske 
ja Uus näonahk ei ole mlte alati looduse kingitus, vald enamasti korraliku, asjatundliku 
hoolitsemise tulemus. Palmi ja oliivõlidel oli juba vanasti iluravi vahendite seas aukoht 
ja neid tarvitati kül mõjuvamaid. Moodne teadus, mele vabriku meistrite suured koge
mused aitasid valmistada nendest õlidest ja paljudest teistest ainetest mele eriretsepti järele 
Palmõll seebi, mis õn saanud kõigi lemmlkseeblks. Tema pehme, tihe, kreemlsarnane 
vaht puhastab eeskujulikult naha augukesed ja hoolitseb naha korraliku arenemise eest 
Ta soodustab vere korral Utku juurevoolu nahaklhlsse, mis annab nahale värskuse, ilusa 
jume ja sametpehmuse. «Veronika44 Palmõll seep sisaldab aineid, milliseid häda
pärast vajab nahk korralikuks arenemiseks Ta sisaldab kä aineid, millised kaitsevad nahka 
mele kareda ilmastiku halbade mõjude eest. Sellepärast tarvitavad kõik «Veronika46 
Palmõll seepi!

Ostke «Veronika44 Palmõll seepi Ja veenduge ise selle headuses!

Rikkalikus valikus leiate

uiske, suuski, suusatarbeid, spordikelke, 
soome saane ja igasuguseid mänguasju

m E. W. Jürgens
Tartus, Ülikooli tän. 2, telef. 7-88

Tervete pruugitud
Eesti postmarkide
eest annan välismaa, 
märko. Vastuseks ligi li
sada ppstmark. Tarkpea. 
Pärnu, Karusselli 43.

„Õpilaslehe“

üksiknumbreid
müüvad:

Antslas, K. Kivi raamatukauplus. 
Jõgeval, M. Sommer, jaamas. 
Aakres, Aug. Luukas.
Elvas, Elva rdt. jaama raamatu

kapp ja J. Tammin.
Sindis, J. Heidemann.
Tapal, Joh. Luuk.
Põltsamaal, Põltsamaa õpeta

jate kooperatiiv.
Otepääl, O. Hermanson ja 

M. Saar.

Sangastes, J. Verev.
Jõhvis, Alutaguse õpetajate koo

peratiiv.
Paides, kaubatarv. ühis. .Iva-. 
Palal, Fr. Villemson ja Pala 

Tarvitajate Ühisus.
Samas võetakse kä 

„õpilasleheM tellimisi vastu

Nõudke kõikjalt „Ceresi“

„Tenil$lelbo“

Noored!
Teie hoiate oma tervist, kui tarvitate 

ainult

„ŽMe lange" kohvi
„MELANGE" kohvi mõjub värsken

davalt ja kosutavalt. Nõudke „Melange" kohvi Igalt poolt

Iga õpilane, kes armastab puhast kirja ja 
puhast vihku, kasutab

tindisurma.
Ladu: «POSTIMEHE* raamatukaupluses 

Tartus, Suurturg 16.

'Šaku
karastusjookide tööstus H
Toetus, Cmajõe tibu. IC, telel.

soovitab sidruni soodat, 
puuvilja joobe ja linno* 
naadi tuntud headuses

Tegev ja vastutav toimetaja: M. Nurmik. Väljaandja: K. k/ü. «Töökool*4. Talitusjuht; Verner Kask. E. K. U. .Postimehe* trükk. Tartu, 1933.
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